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SEMESTRE DE MOTIVATION MOTIVATIONSSEMESTER 

SEMO  
SEMESTRE     DE     MOTIVATION  

Motivationssemester 

 

UNE MESURE DU MARCHE DU TRAVAIL DE L’ASSURANCE CHÔMAGE 

EINE AKTIVE MASSNAHME DER ARBEITSLOSENVERSICHERUNG 

 

 

EN SUISSE     80 SEMO  

DANS LE CANTON DE FRIBOURG                1 SeMo  et 2 PréFo   
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FORMATION   PROFESSIONNELLE   -  CH  
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SeMo 



SEMO     INTERVALLE  -  1998   À   AUJOURD’HUI 
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nombre de participant(e)s depuis 1998  



SEMO    INTERVALLE           FRIBOURG / BULLE  

Annualisation de la mesure:  110  places/année Jahresplätze  

 

le premier semestre  

Jusqu’à 180 jeunes  

Effectif maximal des classes de l’EPAI 
 

im ersten Semester  

  bis 180 Jugendliche 

Maximale Teilnehmerzahl in der GIBS  

 

Durée moyenne de participation:   5 mois  
Die durchschnittliche Teilnahmedauer beträgt: 5 Monate   
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AVANT LE SEMO     –    VOR DEM SEMO 

2016 / 2017 

 
Ecole obligatoire   126 Obligatorische Schule 

 

Offre transitoire cantonale  23 Brückenangebote 

 

Interruption d'apprentissage  11 Lehrabbruch 

 

Séjour linguistique / au pair / stage 11 Praktika 

 

Interruption école supérieure  3 Schulabbruch  

 

Travail    1 Arbeit  
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SEMO     =    EN  FORMATION  

Les participant(e)s sont considérés comme des apprenti(e)s.  
4 jours de travail en stage ou  en atelier 

1 jours d’Ecole professionnelle 
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Wir betrachten unsere Teilnehmer(innen) als 

Lehrlinge.  
4 Tage pro Woche in Praktikumsstellen oder in den Werkstätten  

1 Tag in der Berufsschule.  



ECOLE  PROFESSIONNELLE –  BERUFSSCHULE 

1 jour de cours à l’école 

 

20 groupes/classe de différents niveaux 

 
1 jour par semaine le/la participant(e) au SeMo suit des cours de français et de mathématiques dans une 

classe à effectif réduit, à l’Ecole professionnelle 

Der/die Teilnehmer(in) besucht einen Kurstag pro Woche in der Berufsfachschule in den Fächer Deutsch 

und Mathematik, dies in Kleinklassen. 
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16 classes francophones 

4 deutschsprachige Klassen 



SEMO   INTERVALLE   –   ATELIERS 

Sécurité au travail 

Arbeitssicherheit 

Hygiène alimentaire 

Lebensmittelhygiene 

Création et Habileté 

Kreativität und Geschicklichkeit 

Service à la clientèle 

Kundenservice  

Logistique et Environnement 

Logistik und Umwelt 

LudoTroc – Cafétéria EMF – 

Développement Durable – Colobox 

Bûchettes – Conception & Réalisation 

Labo des Saveurs – Cafétéria EMF 

Art & Déco – Création Textile  

– Artisans d’excellence   

Développement Durable – SOS Jouets 
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SEMO   INTERVALLE     -    NOTRE  MISSION 

La mission du SeMo Intervalle est  d’encadrer, de soutenir et  

d’encourager les participant(e)s pour leur permettre de  

s’orienter et de développer des aptitudes  

afin d’accéder à une  formation professionnelle qualifiée et de s’insérer dans 

la vie professionnelle. 

Der Auftrag des Motivationssemesters Intervalle ist: 
 

Jugendliche zu begleiten, zu unterstützen und zu ermutigen, um ihnen die 

Möglichkeit zu bieten, 
 

 sich in Richtung einer qualifizierten Ausbildung  zu orientieren  

 

um sich in das  Berufsleben einzugliedern. 
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ORIENTATION PROFESSIONNELLE - BERUFSBERATUNG 

CHOIX DE 3 METIERS - 

DONT 1 «DE RÊVE» ET 1 OÙ IL Y A DES PLACES DISPONIBLES.  

 

Conseiller(e) en orientation à disposition  
 

 

Wahl von 3 Berufen 
Eines soll der Traumberuf sein,  eines soll ein Beruf sein, wo es offene Plätze hat. 

 

Berufsberater(in) zur Verfügung  
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ORIENTATION PROFESSIONNELLE - BERUFSBERATUNG 
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Schnupperbesuch für die Berufswahl 

Schnupperlehre für die Berufswahl 

Schnupperlehre für die Lehrstellenbewerbung 

Stage de découverte (choix professionnel) 

Stage d’orientation (choix professionnel) 

Stage de sélection (postulation) 

PLUSIEURS  STAGES PAR MOIS  

Mehrere  PRAKTIKA  PRO  MONAT 



SEMO    INTERVALLE  

Ateliers + Ecole professionnelle   -   Ateliers + Berufsschule  

 

ou - oder 

 

Stages + Ecole professionnelle                Schnupperlehren + Berufsschule 

Projet & Formation 

(recherche de places de stage et de places d’apprentissage) 

2 demi-jours par semaine  

Projekt & Ausbildung 

(suche von Praktikums- und Lehrstellen) 

2 Halbtage pro Woche 

La fréquentation de tous les ateliers est obligatoire   

Der Besuch aller Ateliers ist obligatorisch 

 Lieu/ Standort: Fribourg et Bulle  
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SEMO    INTERVALLE    -   ATELIER 

Cafétéria de l’Ecole des Métiers  
contact avec le public - Kontakt mit der  Öffentlichkeit 

 

LudoTroc   ouverte le Samedi   Samstags offen 

contact avec le public - Kontakt mit der  Öffentlichkeit 

 

Ateliers de Bulle   

Les participants du Grand-Fribourg doivent bouger davantage.  

Jugendliche vom Raum Grossfreiburg müssen sich mehr bewegen.  

Flexibilité géographique oblige, tous les adolescents doivent être mobiles.  

Places de stage et de formation dans tout le canton.  

Geographische Flexibilität muss sein, um Praktikumsstellen und Lehstellen zu 

finden.  
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 2015 – 2016  

207 Adolescent(e)s -  Jugendliche  

 

1600 stages - Praktika  
 

820 entreprises - Firmen 
 

100 métiers - Berufe  
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2015 - 2016  

7 stages en moyenne par adolescent(e) 

  7 Schnupperlehren pro Jugendlicher im Durchschnitt  

9 adolescent(e)s ont fait plus de 20 stages 

       9 Jugendliche haben mehr als 20 Schnupperlehren gemacht 

66 % ont changé d’orientation professionnelle grâce à un stage 

          66 % haben ihre Berufswahl dank einer Schnupperlehre geändert   
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STAGES DANS LES METIERS      –    PRAKTIKA  ALS 

Detailhandelsfachperson  440 Gestionnaire du commerce de détail  

Fachperson Betreuung   118 Assistant(e) socio-éducatif/ve 

Apothek-Assistent(in)    109 Assistant(e) en pharmacie 

Coiffeur / Coiffeuse   80 Coiffeur / Coiffeuse 

Kaufperson   52 Employé(e) de commerce 

Dentalassistent(in)   95 Assistant(e) dentaire 

Automechaniker(in)   65 Mécanicien(ne) auto 

Koch / Köchin   45 Cuisinier / cuisinière 

Restaurationsfachperson  45 Spécialiste en restauration 

Logistiker(in)    95 Logisticien(ne) 

Fachperson Gesundheit   27 Assistant(e) médicale 

Bäcker(in)   17 Boulanger / boulangère 

Fachperson Gesundheit  36 Assistant(e) en soins comm. 

Blumenhändler(in)   35 Fleuriste 
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CONTRATS  SIGNES   –    VERTRÄGE  ALS 

  

In den Berufen:     dans les métiers suivants:  

 

Detailhandelsfachperson  40 Gestionnaire du commerce de détail 

Logistiker(in)    12 Logisticien(ne) 

Kaufperson   9 Employé(e) de commerce 

Fachperson Gesundheit   10 Assistant(e) médical(e) 

Fachperson Betreuung     8 Assistant(e) socio-éducatif/ve 

Koch / Köchin    3 Cuisinier / Cuisinière 

Elektro-installateur(in)   6  Installateur/trice sanitaire 

Restaurationsfachperson   4 Spécialiste en restauration 

Coiffeur / Coiffeuse   4 Coiffeur / Coiffeuse  

Informatiker(in)   3 Informaticien(ne) 

Metzger(in)   3 Boucher / Bouchère 
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SEMO    INTERVALLE    –      2015 – 2016         

Ils/elles sont parti(e)s d'Intervalle pour: 

Beim Verlassen Intervalles: 

  

EFZ Lehre   117 Apprentissage CFC 

EBA Lehre   9 Apprentissage AFP 

Vorlehre   13 Préapprentissage 

Langzeitpraktikum  14 Stage pratique de longue durée 

Fachmittelschule / Kollegium 8 Ecole de culture générale ou Collège 

Au Pair – Private Schule – 3  Au pair – Ecole privée – Séjour linguistique 

Sprachaufenthalt  

Rückreise    2 Retour au pays 

Unterbruch  12  Abandon en cours de SeMo 

Entlassung   9     Renvoi 

 

Warteten auf einer Antwort  16     Ont fini le SeMo sans encore avoir trouvé une  

von diversen Schnupperstellen   solution. Ils attendent une réponse suite aux stages 

    effectués.  
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SEMO    INTERVALLE 

novembre – 

février  

mars –  

juin  

septembre – 

octobre  

FIN DE PARTICIPATION LORS D’UNE SOLUTION D’ENGAGEMENT 

Contrat de stage de longue durée avec le futur patron. 

Le/la jeune reste intégré(e) dans la classe de l’Ecole 

professionnelle 

Langzeitpraktikum bei einer Firma – der/die Jugendliche 

besucht weiterhin die Berufsschule 

Possibilité de signer un contrat de préapprentissage. 

Le/la jeune reste intégré(e) dans la classe de l’Ecole 

professionnelle.  Vorlehre – der/die Jugendliche besucht 

weiterhin die Berufsschule 

Possibilité de signer un contrat d’apprentissage. 

Möglichkeit einen Lehrvertrag für das laufende Jahr zu 

unterzeichnen.  

Un contrat est obligatoire pour pouvoir suivre les cours à l’Ecole professionnelle. 

Ein Vertrag ist obligatorisch, um weiterhin die Kurse an der Berufsschule zu besuchen. 
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SEMO – INTERVALLE  

Moyenne d’âge :           17,4 ans                     Durchschnittsalter 
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Nationalités :  

99 suisses/suissesses 

71 ressortissant(e)s de l’Union Européenne 

37 ressortissant(e)s d’Etats tiers 

< 18 ans  18 et 19 ans > 20 ans 

156 40 11 



INFO  DE  DERNIERE  MINUTE 

 

 

 

 

 

 

COACHING & STAGES  /  SeMo Light  

 

Uniquement francophone 

 

Nouvelle mesure pour les jeunes en liste d’attente 

 

Un rendez-vous par semaine, pour du coaching 
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WWW.ANFORDERUNGSPROFILE.CH    /   PROFILS  D’EXIGENCES  
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Le défi 

Concilier les 

exigences à 

remplir pour suivre 

une formation avec 

le niveau de 

compétence des 

jeunes ! 



BAROMÈTRE DES PLACES D'APPRENTISSAGE 
LEHRSTELLENBAROMETER 
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Übersicht über die Situation auf dem Lehrstellenmarkt am 31. August 2016 

Das Angebot der Unternehmen liegt hochgerechnet bei 94‘500 Lehrstellen (2015: 94‘000) . 

Davon wurden 84‘500 Lehrstellen vergeben (2015: 85‘500) und  

10‘000 Lehrstellen sind offen geblieben (2015: 8‘500).  
 

Situation du marché des places d'apprentissage le 31 août 2016 - Vue d'ensemble 

L'offre en places d'apprentissage dans les entreprises se monte, après extrapolation, à 94 500 

(2015: 94 000). Parmi elles, 84 500 places d'apprentissage ont été attribuées (2015: 85 500),  

10 000 sont demeurées vacantes (2015: 8500) 

Jugendliche in SeMo CH          5300         jeunes en SeMo 



COLLABORATION                             ZUSAMMENARBEIT 
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Mandatée par le  

Service public de l'emploi (SPE) 
 

 

Avec la collaboration de:  

 

La Commission cantonale pour les jeunes en difficulté d’insertion dans 

la vie professionnelle (CJD) 
 

la « Plateforme Jeunes » (PFJ) 
 

le Service de la formation professionnelle  (SFP) 
 

le Service de l'orientation professionnelle (SOPFA)  
 



UN GRAND MERCI!  EIN AUFRICHTIGES DANKESCHÖN! 
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             Aux entreprises formatrices du canton  
 

 

 
 À toute l’équipe du SeMo Intervalle   

 

 

et aux extraordinaires adolescent(e)s qui fréquentent notre SeMo 


